
AV-Biff, Chip and Kipper Stories Level 1 More B Decode and Develop 

<From Cow to Cup - 소에서 컵까지> 

 

Storybook  

스토리 북 교재 내용에 대한 번역입니다. 수업 준비 시, 미리 참고하세요. 

 

Pg 1  

[Teacher]: Can anyone name some dairy foods? 

몇 가지 유제품 말할 수 있는 사람?  

[Narrator]: Miss Green asked her class. 

그린 선생님은 학생들에게 물었어요.  

The children put their hands up and named milk, cheese, cream, yoghurt and ice-cream. 

아이들은 손을 들고 우유, 치즈, 크림, 요구르트 그리고 아이스크림을 말했어요. 

 

 

Pg 2  

[Narrator]: Miss Green took the children to visit a dairy farm. 

그린 선생님은 우유 농장에 방문하기 위해 아이들을 데리고 갔어요.  

They met the farmer. 

그들은 농부를 만났어요.  

 

Pg 3  

[Farmer]: You have come just in time to see me milk these cows. 

제가 소 젖 짜는 시간에 딱 맞춰 오셨네요. 

[Narrator]: she said. 

그녀는 말했어요.  

 

 

Pg 4  

[Farmer]: We call this room the milking parlour. 

우리는 이 방을 착유실(*우유 짜는 곳)이라고 불러요.  

[Narrator]: said the farmer. 

농부는 말했어요.  

She fitted the four rubber cups of the milking machine on to each cow’s udder. 

그녀는 소 젖통에 착유기(*우유 짜는 기계)의 고무 컵 네 개를 끼웠어요.  

 

 

 

 

                                  



Pg 5  

[Narrator]: The milking machine started to suck the milk from the cow. 

착유기는 소에서 우유를 짜기 시작했어요. 

 

 

Pg 6  

[Farmer]: A lorry takes the milk from the farm. 

트럭이 우유를 농장에서 가져가요.  

The milk goes to a dairy to make it safe for you to drink. 

우유는 여러분들이 안전하게 마시기 위해 낙농장(*우유를 가공하는 장소)으로 가요. 

Then it is ready to be sold. 

그래야 팔 수 있도록 준비가 되요.  

[Narrator]: explained the farmer. 

농부가 설명했어요.  

 

 

Pg 7  

[Narrator]: When the visit was over, Miss Green told the children to get back on the bus. 

방문이 끝났을 때, 그린 선생님은 아이들에게 버스에 타라고 말했어요.  

[Lee]: That was really interesting. 

정말 즐거웠어!  

[Narrator]: said Lee. 

리는 말했어요.  

 

 

Pg 8  

[Mum]: Did you enjoy the visit to the dairy farm? 

우유농장 방문은 재미있었니?  

[Narrator]: Mum asked Kipper. 

엄마는 키퍼에게 물었어요.  

[Kipper]: It was really interesting, 

정말 재미있었어요.  

and now I know where milk comes from. 

그리고 전 이제 어디서 우유가 오는 지 알아요.  

[Narrator]: said Kipper. 

키퍼가 말했어요. 

 

 

 

                                     


